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ROTAX MAX LITHUANIA CHALLENGE

Sporting Regulations 2026
Original language of regulations is English
1. GENERAL

BRP-POWERTRAIN GmbH &CO.KG (ROTAX)
and its authorized distributor LENKTYNIU
LINIJA VSI organize the ROTAX MAX
LITHUANIA CHALLENGE (next RMCLT).

All interested parties (LASF, CIK-FIA, LKF, LKF
members, organizers, officials, sponsors and
partners, participants, and circuit operators)

must respect and comply with these
regulations.

ANYTHING WHICH IS NOT EXPRESSLY
ALLOWED IS FORBIDDEN.

2. REGULATIONS / CATEGORIES / DATES

RMCLT is conducted in accordance with:

- the Law on Sport of the Republic of Lithuania,
- the FIA International Sporting Code and its
appendices,

- the Lithuanian Automobile Sport Code,

- the FIA Karting General Prescriptions,

- the Lithuanian Karting Sporting Regulations,

- the FIA Karting Code of Driving Conduct,

- the Global Rotax Max Challenge Sporting and
Technical Regulations,

- the Rotax Nordic Sporting and Technical
Regulations,

- the RMCLT
Regulations,

- the Supplementary Regulations of the
Competition.

Sporting and Technical

The Rotax Nordic Challenge (next RNC) event is
a National event with international participants.

Responsibility, modification of the

regulations, cancellation of events.

The participants (entrants, drivers, passengers,
vehicle proprietors and registered keepers) take
part in the event at their own risks. They carry
the exclusive responsibility under civil and

Sporto taisyklés 2026
Pagrindiné taisykliy kalba yra angly.
1. BENDROS NUOSTATOS

BRP-POWERTRAIN GmbH &CO.KG (ROTAX) ir
autorizuotas partneris LENKTYNIU LINIJA, VS]
organizuoja  ROTAX MAX  LITHUANIA
CHALLENGE (toliau RMCLT).

Visos suinteresuotos Salys (LASF, CIK-FIA, LKF,
LKF nariai, organizatoriai, teiséjai, réméjai ir
partneriai, dalyviai ir trasy Seimininkai) privalo
gerbti ir laikytis Siy taisykliy.

VISKAS KAS NERA AISKAI LEIDZIAMA YRA
DRAUDZIAMA.

2. TAISYKLES / KATEGORIJOS / DATOS

RMCLT vykdomas vadovaujantis:

- LR Sporto jstatymu,

- FIA Tarptautiniu sporto kodeksu ir jo priedais,
- Lietuvos Automobiliy Sporto Kodeksu,

- FIA KARTING Bendrosiomis nuostatomis,

- Lietuvos Kartingo Sporto Bendromis
Taisyklémis,

- FIA KARTING vairavimo elgesio kodeksu,

- Global Rotax Max Challenge Sporto
taisyklémis ir techniniais reikalavimais

- Rotax Nordic sporto taisyklémis ir techniniais
reikalavimais,

- RMCLT Sporto taisyklémis ir techniniais
reikalavimais,

- Varzyby papildomais nuostatais.

Rotax Nordic Challenge (toliau RNC) varzybos
yra Nacionalinio lygio varzybos su
tarptautiniais dalyviais.

Atsakomybé, taisykliu Kkeitimas, varzybuy
atSaukimas.

Dalyviai (pareiSkéjai, lenktynininkai, keleiviai,
transporto priemoniy savininkai ir registruoti
naudotojai) dalyvauja varzybose savo rizika. Jie
prisiima iSimtine civiline ir baudziamajg
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criminal law for all the damages caused by them
or the car used by them as far as no exclusion of
liability has been concluded.

Modifications to these regulations may in
principle be carried out only by the relevant
authorities. After the beginning of the event,
modifications should be carried out only by the
Stewards of the event by means of Bulletins, but
only in case of necessity for safety reasons
and/or reasons of force majeure, or by order of
the authorities, or concerning the details given
in the regulations about the length of the track,
the duration of the races, the number of laps and
the officials and marshals, or in case of an
obvious mistake in the regulations.

The Organizer reserves the right to cancel or
postpone the entire event or individual races
for the above-mentioned reasons, in accordance
with the provisions of Article 2.5 of the
Lithuanian Karting Sporting Regulations. In
such a case, claims for damages, compensation,
or performance of obligations shall not be
accepted.

2.1 Code of Conduct for drivers

All participants must play within the rules and
respect race officials and their decisions.

All participants must respect the rights, dignity
and value of their fellow participants regardless
of gender, ability, physical appearance, cultural
background or religion.

All participants must encourage and take
responsibility for their actions at all times.

All participants must ensure their equipment is
safe and race worthy, prior to taking part in
training, testing or race events. Only approved
race wear (e.g.: helmet, gloves, race boots and
suit) to be used by the driver, according to the
regulations.

It is the participant’'s own responsibility to
identify and measure his/her own skill level
against his/her competitors, and take
responsibility for the risks associated with
training, testing and or racing. It should be noted
that a basic level of competence is required.

It is the participant's responsibility to declare,
prior to any participation in training, testing or
racing, of any medical condition or medication
required that might be relevant in the event of an
emergency.

All participants are required to display courtesy
and etiquette to other members and participants

atsakomybe uZ visg Zala, kurig jie sukelia patys
arba jy naudojama transporto priemoné, jei
néra nustatyta atsakomybés iSimtis.

Siy taisykliy pakeitimai i§ esmés gali biti
atliekami tik kompetentingy institucijy. Po
varZyby pradZios pakeitimai gali biiti atliekami
tik sporto komisary sprendimu, iSleidZiant
biuletenius, ir tik esant butinybei dél saugumo
priezasciy ir (arba) force majeure aplinkybiy,
arba institucijy nurodymu, arba tais atvejais, kai
keic¢iasi reglamente nurodyti duomenys apie
trasos ilgi, varZyby trukme, raty skaiciy,
oficialius asmenis ir teiséjus, arba esant
akivaizdziai klaidai reglamente.

Organizatorius pasilieka teise atSaukti arba
perkelti visg renginj ar atskiras varzybas dél
aukS$€iau nurodyty priezasc¢iy, laikydamasis
Lietuvos kartingo sporto bendruyjy taisykliy 2.5
punkto nuostaty. Tokiu atveju pretenzijos dél
Zalos atlyginimo, kompensacijos ar
jsipareigojimy vykdymo nepriimamos.

2.1 Lenktynininky elgesio kodeksas

Visi dalyviai privalo laikytis taisykliy ir gerbti
varZybuy teiséjus bei jy sprendimus.

Visi dalyviai privalo gerbti kity dalyviy teises,
orumg ir verte, nepriklausomai nuo lyties,
gebéjimuy, fizinés iSvaizdos, kultiirinés kilmés ar
religijos.

Visi dalyviai privalo skatinti atsakingg elges;j ir
visada prisiimti atsakomybe uz savo veiksmus.
Visi dalyviai privalo uZztikrinti, kad jy jranga yra
saugi ir tinkama varZyboms prie§ dalyvaujant
treniruotése, bandymuose ar varZybose.
Lenktynininkas privalo naudoti tik reglamentu
patvirtinta apranga (pvz.. Salma, pirStines,
lenktyniy batus ir kombinezona).

Dalyvio atsakomybé yra jvertinti savo gebéjimy
lygi lyginant su kitais dalyviais ir prisiimti su
treniruotémis, bandymais ar varZybomis
susijusig rizika. PaZzymeétina, kad reikalingas
minimalus kompetencijos lygis.

Dalyvis privalo prie$ dalyvavimg treniruotése,
bandymuose ar varzybose deklaruoti bet kokig
sveikatos biikle ar vartojamus vaistus, kurie gali
biti reikSmingi ekstremalios situacijos atveju.

Visi dalyviai privalo elgtis pagarbiai kity nariy ir
dalyviy atZvilgiu treniruoliy, bandymy ir
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in training, testing and race events. Any disputes
or problems that may arise during an event must
be addressed in a respectful manner, to the
correct person (official) at the event.

The safety of children within the sport is a
priority. Knowledge of the code of ethics
surrounding care of children in sports will be
promoted and encouraged. It is the participant's
own responsibility to ensure the safety of
children at training, testing or racing events.
When taking part in any event, it is the
responsibility of the driver to take the time to
read and fully understand the posted rules,
regulations and conditions for said event prior
to start time, thus eliminating unnecessary
delays at the beginning of the event. Requests for
clarification of these rules, regulations or
conditions should be asked in the drivers
meeting held before each event.

All participants must have respect for the
environment and the surrounding inhabitants.
Responsibility must be taken to reduce excessive
noise and keep all areas that are used as clean
and pollution free as possible.

All participants must respect that drugs and
alcohol are strictly prohibited at training, testing
and races. It is an offence and will not be
tolerated. Offenders will be excluded from the
event and face further disciplinary action.

Any abusive comments on social media
(Facebook, Twitter etc.) between teams,
competitors, officials, organizers, or any person
associated with ROTAX, will be held responsible
and liable for their actions.

Taking part of awards ceremony is compulsory
for drivers who achieved a podium place finish.
Drivers are required to wear their racing suit at
the awards ceremony. The penalty for not taking
part of the awarding ceremony or participating
without a racing suit is a fine of 100 euros.

2.2 Categories

Micro Max, Mini Max, Junior Max, Senior Max,
DD2 and DD2 Masters.

Subcategories: Micro Max U9, Junior Club,
Senior Club, DD2 Club. Organizer has the right
to introduce more subcategories if needed, for
example DD2 Grand Masters.

It is not allowed that 2 categories are racing
together in the same race, except if the 2
categories are next to each other regarding age

varZyby metu. Bet kokie gincai ar problemos
turi buti sprendziami pagarbiai, kreipiantis i
atsakingg oficialy asmeni.

Vaiky saugumas sporte yra prioritetas. Etikos
principai, susije su vaiky apsauga sporte, turi
biti skatinami ir taikomi. Dalyvio atsakomybé
yra uztikrinti vaiky sauguma treniruociy,
bandymuy ir varzyby metu.

Dalyvaudamas  renginyje, lenktynininkas
privalo i$ anksto susipaZinti su visomis
paskelbtomis taisyklémis, reglamentais ir
salygomis, kad buty iSvengta nereikalingy
vélavimy varzyby pradZioje. Klausimai dél
taisykliy turi buti uZduodami vairuotojy
susirinkime pries$ kiekvieng renginj.

Visi dalyviai privalo gerbti aplinka ir vietos
gyventojus. Privaloma maZinti triukSma ir
uztikrinti  Svarg bei tarSos nebuvimg
naudojamose teritorijose.

Visi dalyviai privalo laikytis reikalavimo, kad
narkotinés medziagos ir alkoholis yra grieztai
draudZiami treniruociy, bandymy ir varzyby
metu. Tai laikoma paZeidimu ir nebus
toleruojama. PazZeidéjai bus pasalinti i§ varZyby
ir gali sulaukti papildomy drausminiy sankcijy.
Bet kokie jZeidZiantys komentarai socialiniuose
tinkluose (Facebook, Twitter ir kt.) tarp
komandy, dalyviy, oficialiy asmeny,
organizatoriy ar bet kuriy su ROTAX susijusiy
asmeny bus laikomi paZeidimu, uZ Kkurj
asmenys atsako.

Dalyvavimas apdovanojimy ceremonijoje yra
privalomas lenktynininkams, uZémusiems
prizines vietas. Lenktynininkai privalo dévéti
lenktyninj kombinezona. Nedalyvavimas arba
dalyvavimas be kombinezono baudZiamas 100
eury bauda.

2.2 Kategorijos

Micro Max, Mini Max, Junior Max, Senior Max,
DD2 and DD2 Masters.

Papildomi pogrupiai Micro Max U9, Junior Club,
DD2 Club. Esant poreikiui organizatorius gali
sukurti papildomy pogrupiy pavyzdZiui DD2
Grand Masters.

Dvi kategorijos negali buati sujungtos
tarpusavyje j vieng vaziavima, nebent jos yra
viena Salia kitos pagal vairuotojy amziy
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(Micro/Mini, Mini/Junior,
Max/DD2, DD2/DD2 Masters).

Junior/Max or

If the driver qualifies slower than 107%
from his category winner, the organizer
keeps the right to exclude the driver from
the race.

In case of Micro Max category, special “Nano”
session CAN be organized for all 107% +
drivers.

Nano session karts must fully comply with
all Micro Max class regulations.

These drivers are classified after the last
Micro Max class drivers.

2.3 Rotax Micro Max and Mini Max (lottery)
engines.

In the Micro Max and Mini Max classes, drivers
must use the lottery engines, which are allocated
by the race organizer according to the schedule.
The rules for issuing and using lottery engines
are published in the RMCLT Regulations.

2.4 RMCLT calendar and race events

1) 26.04 - AUKSTADVARIS.

2) 14.06 - ANYKSCIAL

3) 25.07 - SIAULIAI (with RMC LV).

4) 29.08 - RYGA (with Nordic).

5) 19.09 - RYGA (with RMC LV and EE).

3. LICENCES/AGE LIMITS/DATES/ENTRIES
3.1 Organizer’s rights

The organizer reserves the right to refuse the
registration of a participant in the competition
without giving a reason. This decision is final
and cannot be appealed.

3.2 Allowed licenses

All licenses hereafter have to be issued by an ASN
which is member of CIK/FIA. For all RNC classes
international license grade G, E, E or National Kart
license N is required.

3.2.1 Nation representation at RMGF

Each participant of the ROTAX MAX GRAND
FINALS (RMGF) represents the nation who's
ASN has issued him the license regardless to

(Micro/Mini, Mini/Junior, Junior/Max arba
Max/DD2, DD2/DD2 Masters).

Jei vairuotojo kvalifikacinis laikas yra
létesnis nei 107 % jo kategorijos nugalétojo
laiko, organizatorius pasilieka teise neleisti
vairuotojui startuoti varzybose.

Micro Max kategorijoje visiems
vairuotojams, virsijusiems 107 % riba, GALI
biiti organizuojama atskira ,Nano“ sesija.
»,Nano“ sesijoje naudojami kartai privalo
atitikti visus Micro Max klasés reikalavimus.
Sie vairuotojai klasifikuojami po paskutiniy
Micro Max klasés vairuotoju.

2.3 Rotax Micro Max ir Mini Max varikliy
loterija.

Micro Max ir Mini Max kategorijose privaloma
naudoti organizatoriaus burty keliu pagal
tvarkarastj priskirtus variklius. Ju naudojimas
aprasytas RMCLT Sporto taisyklése.

2.4 RMCLT kalendorius ir renginiai

1) 26.04 - AUKSTADVARIS.

2) 14.06 - ANYKSCIAL

3) 25.07 - SIAULIAI (su RMC LV).
4) 29.08 - RYGA (su Nordic).

5) 19.09 - RYGA (su RMC LV ir EE).

3. LICENCIJOS/AMZIUS/DATOS/PARAISKOS
3.1 Organizatoriaus teisé

Organizatorius pasilieka teise atsisakyti
registruoti dalyvj | varZybas nenurodydamas
prieZasties. Sis sprendimas yra galutinis ir
negali buti skundZiamas.

3.2 Tinkamos licencijos

Visi dalyviai privalo turéti licencijas, kurios turi
buti iSduotos ASN, kuri yra CIK / FIA naré.
Visoms RMCLT klaséms reikalinga Tarptautiné
licencijy klasé G, F, E arba Nacionaliné N
licencija.

3.2.1 Salis atstovaujama RMGF
Kiekvienas dalyvis ROTAX MAX GRAND FINALS

(RMGF) varzybose atstovauja tg valstybe,
kurios ASN isdavé jam licencija, nepaisant jo
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which nationality he belongs or in which
country he has qualified.

A driver cannot change his/her license to
become eligible to win a RMCGF ticket in
another territory after the first round has been
completed.

3.3 Age limits

ROTAX Micro Max:

Age limits: the driver must have his/her 6t
birthday during the year of event and he/she
must have his/her 12t birthday after the year
of the event.

ROTAX Micro Max U9:

Age limits: the driver must have his/her 6t
birthday during the year of event and he/she
must have his/her 9th birthday after the year of
the event.

ROTAX Mini Max:

Age limits: the driver must have his/her 10t
birthday during the year of event and he/she
must have his/her 14t birthday after the year
of event.

ROTAX Junior Max:

Age limits: the driver must have his/her 12t
birthday during the year of event and he/she
must have his/her 15t birthday after the year
of the event.

(A driver with 15 years old during the year of
the event can participate if he/she holds a valid
International G Karting License according to
Article 3.4.2 of the CIK International Karting
Licenses for Drivers.)

ROTAX Senior Max:
Minimum age: the driver must have his/her 14th
birthday during the year of the event.

ROTAX DD2:
Minimum age: the driver must have his/her 15t
birthday during the year of the event.

ROTAX DD2 Masters:
Minimum age: the driver must have his/her
32nd birthday during the year of the event.

ROTAX Junior Club:
Age limits: the driver must have his/her 12t
birthday during the year of event and he/she

tautybés ar S$alies, kurioje jis kvalifikavosi.

Vairuotojas negali pakeisti savo licencijos, kad
tapty teisétas laiméti RMCGF bilietg kitoje
teritorijoje po pirmojo etapo pabaigos.

3.3 Amziaus limitai

ROTAX Micro Max:

AmzZiaus limitas: lenktynininkui $iais metais
turi sukakti ne maZiau kaip 6 metai bei 12
gimtadienis turi buti kitais metais.

ROTAX Micro Max U9:

AmzZiaus limitas: lenktynininkui $iais metais
turi sukakti ne maZiau kaip 6 metai bei 9
gimtadienis turi buti kitais metais.

ROTAX Mini Max:

AmzZiaus limitas: lenktynininkui S$iais metais
turi sukakti ne mazZiau kaip 10 mety bei 14
gimtadienis turi buti kitais metais.

ROTAX Junior Max:

AmzZiaus limitas: lenktynininkui $iais metais
turi sukakti ne maZiau kaip 12 mety bei 15
gimtadienis turi buti kitais metais.

(Lenktynininkas gali dalyvauti turédamas 15
mety jeigu jis turi galiojancig International G
Karting License pagal Straipsnj 3.4.2 of the CIK
International Karting Licenses for Drivers.

ROTAX Senior Max:
Minimalus amzius: lenktynininkui turi S$iais
metais turi sukakti maZiausiai 14 mety.

ROTAX DD2:
Minimalus amzius: lenktynininkui turi S$iais
metais turi sukakti maZziausiai 15 mety.

ROTAX DD2 Masters:
Minimalus amzius: lenktynininkui turi Siais
metais turi sukakti maziausiai 32 metai.

ROTAX Junior Club:
AmzZiaus limitas: lenktynininkui $iais metais
turi sukakti ne maziau kaip 12 mety bei 16

2026 RMCLT SPORTING REGULATIONS, approved by LKF 2026-03-31




LITHUANIA

RMG
g
(=]
o

Kartapart.com

Your racing supplies

must have his/her 16t birthday after the year
of the event. (only in 1st, 2nd, 4th and 5th events)

ROTAX Senior Club:

Minimum age: the driver must have his/her 14th
birthday during the year of the event. (only in
1st, 2nd, 3rd and 5th events)

ROTAX DD2 Club:

Minimum age: the driver must have his/her 15t
birthday during the year of the event. (only in
1st, 2nd, 3rd and 5th events)

Note: In order to participate in the Rotax Max
Lithuania Challenge Applicants must hold valid
Entrant Licenses.

Promoter can make an exception for younger
drivers only after evaluation of their behavior
on the track.

3.2.1 Rotax Micro Max and Mini Max age
limits to win ticket to RMCGF

The age limits for Micromax and Minimax
classes may be changed according to regulation
of the national ASN of the Grand Finals hosting
country.

3.3 Information specific to the series and
event

RMCLT is organized by Rotax Authorized
Distributor in Lithuania LENKTYNIU LINIJA,
VS] (F. Rimgailos g 2, Vilnius, e-mail:
martynas@Ilenktyniulinija.lt, phone +370 693
36602) together with circuit partners and
national ASN.

Information and regulations: www.rotaxkart.lt .
Online registration: www.rotax-ems.com/lit
Specific information about each event will
published on the Supplementary Regulations of
each Event of the Series not later than 14 days
before the race.

3.3.1. Entry open and closing date for the
events / Free practice

Online registration for all races opens from
07.04.2026 and closes 6 days before each race -
Sunday 22:00.

On Thursday and Friday before the event there
will be possibility to practice by the time table
announced in advance.

gimtadienis turi buti kitais metais. (iskaita
vedama 1, 2, 3, 5 renginiuose)

ROTAX Senior Club:

Minimalus amzius: lenktynininkui turi S$iais
metais turi sukakti maziausiai 14 mety. (jskaita
vedama 1, 2, 3, 5 renginiuose)

ROTAX DD2 Club:

Minimalus amzius: lenktynininkui turi Siais
metais turi sukakti maZziausiai 15 mety.
(iskaita vedama 1, 2, 3, 5 renginiuose)

Pastaba: norint dalyvauti RMCLT Pareiskéjai
privalo turéti galiojancias licencijas.

Organizatorius gali suteikti teise varZytis ir
jaunesniems dalyviams, jvertinus jy elgesi ir
pasiruosima trasoje.

3.2.1 Rotax Micro Max ir Mini Max RMCGF
amziaus apribojimai

Kovai dél Rotax max didZiojo finalo biliety,
amzZius Siose kategorijose gali buti pakeistas
pagal tos Salies ASN kurioje vyks RMCGF.

3.3 Informacija susijusi su lenktyniy serija ir
varzybomis

RMCLT yra organizuojamas autorizuoto Rotax
atstovo Lietuvoje, LENKTYNIU LINIJA, VS] (F.
Rimgailos g. 2, Vilnius, e-mail:
martynas@lenktyniulinija.lt, phone +370 693
36602) kartu su partneriais: trasy valdytojais
bei Lietuvos kartingo federacija.

Informacija ir taisyklés: www.rotaxkart.lt
Registracija: www.rotax-ems.com/lit

Specifiné informacija apie kiekvienas varZybas
bus paskelbta Papildomuose nuostatuose, ne
véliau kaip 14 dieny iki lenktyniuy.

3.3.1. Registracijos pradZzios ir pabaigos
datos

Registracija j lenktynes atidaroma 07.04.2026.
[Sankstiné registracija internete stabdoma likus
6 dienoms iki lenktyniy sekmadienj 22:00.
Ketvirtadieniais ir penktadieniais pries
lenktynes bus galima treniruotis pagal i$ anksto
paskelbtg tvarkarast;j.
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3.3.2 Entry fee

Entry fee for each race for those drivers who
register in time / online registration (section
3.3.1)is:

-Micro/ Mini - 560 eur. (Race tyre set, engine
for 2 days and entry fee for Saturday included);

-Junior/ hobby - 440 eur (race tyre set and
Saturday entry fee included);

-Senior/Hobby, DD2/Hobby, DD2 Masters - 450
eur (race tyre set and saturday entry fee
included);

-Nano - 170 eur, tyres (Mojo C2) and engines
are free.

- Baby - 0 eur.

Entry fees are with VAT.

Entry fee is paid at the time of online
registration.

Late entry administration fee is 50 EUR in each
event, if entry accepted.

In case participant did not attend to race
entry fee will not be refunded. The tyres that
have not been collected will not be saved for
next race. It is participants responsibility to
pick up the paid tyres.

*29.08 - RYGA (with Nordic) fee is according to
Nordic challenge regulations.

*19.09 - RYGA (with Latvia challenge) fee is
according to Latvia challenge regulations.

3.3.3 Race Event / Event result

Each Event of a RMCLT consists of a non-
qualifying practice, qualifying practice, HEAT1,
HEAT?2 and Final.

The distances and duration of races in all
classes in RMCLT will be published in the
supplementary regulations.

A starting grid of max 36 drivers in all classes.
In Micro/ Mini Categories according to the
number of rental engines.

Drivers which will be present in the pre-grid get
points if they are among the best 36 drivers of
HEAT1, HEAT2 and Final (in Nordic events
Finall, Final2, Super Final). Drivers which
excluded (DQ) will get no points from this race.

3.3.2 Startinis mokestis

Kiekvieno etapo iSankstinis registracijos
mokestis lenktynininkams uZsiregistravusiems
internetu yra:

-Micro/ Mini - 560 eur. (vazybiniy padangy
komplektas, organizatoriaus motoras dviem
dienom, ir SeStadienio starto mokestis);
-Junior/Hobby - 440 eur (vazybiniy padangy
komplektas ir SeStadienio starto mokestis);
-Senior/Hobby, DD2/Hobby, DD2 Masters -
450 eur (vazybiniy padangy komplektas ir
SeStadienio starto mokestis);

-Nano - 170 eur, padangos (Mojo C2) ir motoras
laisvi.

-Baby - 0 eur.

Mokesc¢iai nurodyti su pvm.
Dalyvio mokestis mokamas
internetu.

NeuZsiregistravus i§ anksto laiku taikomas
papildomas 50 EUR administravimo mokestis.

registruojantis

Dalyviui nepasirodzius lenktynése, starto
mokestis nebus grazinamas, o neatsiimtos
padangos nebus perkeliamos kitam etapui.
Atsiimti padagas yra  lenktyniniko
atsakomybeé.

*29.08 - RYGA (with Nordic) mokesciai pagal
Nordic challenge taisykles.

*19.09 - RYGA (with Latvia challenge)
mokesciai pagal Latvia challenge taisykles.

3.3.3 Varzybos / Rezultatai

Kiekvienos RMCLT varzybos susidaro iS$ rytinés
treniruotés, kvalifikacijos, HEAT1, HEAT2 ir
Finalo.

Distancijy ilgiai ir trukmé bus paskelbti
papildomuose nuostatuose.

Viename vaziavime gali startuoti daugiausiai 36
dalyviai. Micro/ Mini kategorijose pagal
nuominiy motory skaiciy.

36 geriausiy lenktynininky startavusiy Heat1 ir
Heat2, bei Finale gauna taskus. Lenktynininkai,
kurie buvo pasalinti (DQ) i$ vaZiavimo, tasky
negauna.
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Qualifying practice gives position for Heat 1 and
Heat 2.

Points scored from Heat 1 and Heat 2 gives
position for the Final race. In case of equal
points, the driver, who had better result in
qualifying practice will have better starting
position for the Final.

The Event result will be according to the Final.

In RMCLT categories first 5 finishers of the final
will be awarded.

In Club categories first 3 finishers of the final
will be awarded with trophies.

All Nano and Baby drivers will be awarded.

Points for heats:

1st 50, 2nd 44, 3rd 41, 4th 38, 5th 36, 6th 34, 7th 32,
8th 30, 9th 28, 10th 27, 11th 26, 12th 25, 13th 24,
14th 23, 15th 22, 16th 21,17t 20, 18th 19, 19th 18,
20th17,21st16,22nd 15,23rd 14, 24th 13, 25th 12,
26th 11, 27th 10, 28th 9, 29th 8, 30th 7, 3]st 6, 32nd
5,33rd 4, 34th 3 35th 2 36th ],

Points for Final:

1st 75, 2nd 69, 3rd 63, 4th 57, 5th 51, 6th 48, 7th 45,
8th 42, 9th 39 10th 36, 11th 34, 12th 32, 13th 30,
14th 28, 15th 26, 16th 24, 17th 22, 18th 20, 19th 18,
20th17,21st16,22nd 15,23rd 14, 24th 13, 25th 12,
26th 11, 27th 10, 28th 9, 29th 8, 30th 7, 3]st 6, 32nd
5,33rd 4, 34th 3 35th 2 36th ],

3.4 Other Finishers

All drivers who started in the race but did not get
to the finish, will get 5 points less than the driver
who crossed the finish line last.

The driver who was entered but had not started
will get 0 points.

The driver who during the race loses his
transponder cannot be evaluated.

The result of the race can only be determined by
manual counting if the computerized counting
cannot be used in case of the whole field (power
cut, virus, freezing, etc.).

The names and results of all drivers who have
started shall be indicated on the result list
whether they have finished the specified
distance or not.

4. POINT SCORE / PRIZES AND AWARDS

4.1 Point score

Heat1 ir Heat2 startiné pozicija priklausys nuo
kvalifikacijos rezultato.

Finalo startiné pozicija priklausys nuo H1 ir H2
taSky sumos. Jei pora ar daugiau dalyviy surinks
vienodg tasky skaiCiy, tuomet geresne startine
pozicija uzims lenktynininkas kurio geresnis
rezultatas buvo kvalifikacijoje.

Lenktyniy nugalétojai pagal Finalo rezultata.

Pirmi 5 sportininkai RMCLT kategorijose bus
apdovanoti.

Club kategorijose pirmi 3 bus apdovanoti
taurémis.

Visi Nano ir
apdovanoti.

Baby lenktynininkai bus

Taskai uz Heat vaziavimus:

1st 50, 2nd 44, 3rd 41, 4th 38, 5th 36, 6th 34, 7th 32,
8th 30, 9th 28, 10th 27, 11th 26, 12th 25, 13th 24,
14th 23,15th 22, 16th 21, 17th 20, 18th 19, 19th 18,
20th 17,21st16,22nd 15,23rd 14, 24th 13, 25th 12,
26th 11, 27th 10, 28th 9, 29th 8, 30th 7, 31st 6, 32nd
5,33rd 4, 34th 3 35th 2 36th 1,

Taskai uz finala:

1st 75, 2nd 69, 3rd 63, 4th 57, 5th 51, 6th 48, 7th 45,
8th 42, 9th 39, 10th 36, 11th 34, 12th 32, 13th 30,
14th 28, 15th 26, 16th 24, 17th 22, 18th 20, 19t 18,
20t 17,21st16,22nd 15,23rd 14, 24th 13, 25th 12,
26th 11,27t 10, 28th 9, 29th 8, 30th 7, 31st 6, 32nd
5,33rd 4, 34th 3 35th 2, 36th 1,

3.4 Likusieji finiSave vairuotojai

Visi vairuotojai, kurie startavo varzybose, bet
nepasieké finiSo, gaus 5 taSkais maZiau nei
paskutinis kirtes fini$o linijg vairuotojas.
Vairuotojas, kuris buvo sarase, bet nestartavo,
gaus 0 taskuy.

Vairuotojas, kuris varzyby metu prarado laiko
matavimo daviklj, negalés biuti jvertintas.
Varzyby rezultatas gali buti nustatomas tik
rankiniu biduy, jei kompiuterizuotas
skaiCiavimas negali biti naudojamas dél Siy
aplinkybiy (pvz. elektros dingimas, virusas,
sistemos uZsalimas ir kt.).

Rezultaty sarase turi buti nurodyti visi startave
vairuotojai, nepriklausomai nuo to, ar jie jveiké
numatyta distancija, ar ne.

4. TASKAI / PRIZAI IR APDOVANOJIMAI

4.1 Taskai
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Points achieved at Heat 1, Heat 2 and Final of a
race event count towards the overall score (see
also 3.3.3).

4.2. Overall score

The final season ranking of the Rotax Max
Lithuania Challenge will be the sum of 5xHeat 1,
5xHeat 2, 5xFinal. One worst race will be
excluded, meaning total 14 races will calculate
towards season result.

In case of 2 or more drivers finishing the season
with the same number of points, the higher
place in the championship will be awarded to:

- the holder of the greatest number of first
places in Final races;

- if the number of first places is the same, the
holder of the greatest number of second places
in Final races and so on until a winner emerges;

- if this procedure fails to produce a result, BRP-
ROTAX will nominate the winner according to
such criteria as it deems fit.

TEAM score will be calculated of 4 best team
drivers performed in minimum 3 different
categories.

Micro, Mini, Junior, Senior, DD2 and Masters.
Categories that have less than 6 drivers have
coefficient of 0,8 and over 12 drivers 1.2.
(Subcategories of Nano, U9 are calculated as
Micro).

4.3. Deduction of points

If a competitor’s final race result is canceled due
to bad behavior or fraud ( DQ ), then the
outcome of this race will not count as the worst
final score deductible.

If a competitor’s final race result is excluded
(EX), competitor will not get points from this
race, the outcome of this race could be count as
the worst final score deductible. For example
lack of weight after race.

4.4 Season awards and RMCGF tickets
Overall, first 3 winners will get trophies and

winner of each category will get the awards as
follows:

Taskai pelnyti Heat 1, Heat 2, bei Finale yra
skai¢iuojami bendroje jskaitoje (taip pat Zitréti
3.3.3).

4.2 Bendra jskaita

Bendra sezono jskaita Rotax max Lithuania
challenge varzybose bus vedama sumuojant
5xHeat 1, 5xHeat 2, 5xFinal. Vienas blogiausias
vaziavimas bus iSmetamas, todél sezono
rezultatas bus skaic¢iuojamas i§ 14 vaZiavimuy.

Jeigu du ar daugiau lenktynininky bendroje
jskaitoje surenka vienoda tasky skaiciy,
auksStesne vietg cempionate uZims:

- lenktynininkas turintis didesnj pergaliy skaiciy
Finaliniuose vaziavimuose;

- jei pirmy viety skaicius yra vienodas tuomet
Ziirimas antry viety skaiCius Finaliniuose
vaziavimuose ir taip toliau kol iSaiSkéja
nugalétojas;

- jei tokiu bidu nustatyti nugalétojo nepavyks
tuomet, BRP-ROTAX nustatys nugalétoja kaip
atrodys tinkamiausia.

KOMANDINIUS taskus kaupia 4 geriausiai
pasirode vairuotojai maziausiai i$ 3 skirtingy
kategoriju.

Micro, Mini, Junior, Senior, DD2 ir Masters.
Kategorijose kuriose buvo maZiau nei 6
dalyviai skai¢iuojamos su 0,8 koeficientu, o
tos kuriose daugiau nei 12 skaic¢iuojamos su
1,2 koeficientu. (Pogrupiai Nano ir U9
neskaiciuojami kaip atskiros kategorijos)

4.3. Tasky atémimas

Jei vairuotojas yra diskvalifikuojamas (DQ) dél
blogo elgesio ar sukc¢iavimo, tuomet toks
vaziavimas sezono gale negali buti pasalintas
kaip blogiausias vaZiavimas.

Jei dalyvio rezultatas yra anuliuojamas, toks
vaziavimas gali buti skaitomas kaip blogiausias
iSbraukiamas vaZiavimas. Pvz svorio trikumas
po vaziavimo.

4.4 Metiniai apdovanojimai ir RMCGF bilietai
Bendros jskaitos kiekvienos klasés 3 nugalétojai

bus apdovanoti taurémis ir klasés nugalétojas
gaus prizus kaip nurodyta Zemiau:
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Extra sponsor Kartapart.com prizes will be
announced later.

Rotax Micro Max U9 - Trophies

Rotax Micro Max - Ticket to 2026 RMCGF
Rotax Mini Max - Ticket to 2025 RMCGF
Rotax Junior - Ticket to 2025 RMCGF
Rotax Senior - Rotax Engine

Rotax DD2 - Ticket to 2025 RMCGF

Rotax DD2 Masters - TBA

Rotax Junior Club - Trophies

Rotax Senior Club - Trophies

Rotax DD2 Club - Trophies.

The top three finishers will be awarded in all
classes

The three best TEAMS will be awarded.

If the winner can’t attend to RMCGF for some
reason then the next best driver will attend to
RMCGFE

Only drivers holding Estonian, Latvian and
Lithuanian drivers licence qualify to the Rotax
Max Challenge Grand Finals 2026.

The participant going to Grand finals is
obliged to order national Racing suit,
national teamwear and attributes.

4.5. Registration for RMGF

The driver must provide all required data,
documents and a portrait photo (in which his
face is predominant) latest 15 October 2026 at
10.00 am. After this date any incomplete or late
registration, as well as returned seats will be
fined with an amount of 500 EUR regardless for
whatever reason.

4.6. Podium ceremony

The drivers classified 3rd, 2nd and 1st in the
Final shall climb on the podium one after the
other.

The first 3 competitors must wear their overalls
zipped up at prize giving ceremonies.

If caps are supplied by the organiser they must
be worn by the drivers during the podium
ceremony.

Papildomi réméjo Kartapart.com prizai bus
paskelbti véliau.

Rotax Micro Max U9 - Taureés;

Rotax Micro Max - Bilietas | RMCGF 2026

Rotax Mini Max - Bilietas | RMCGF 2026

Rotax Junior - Bilietas | RMCGF 2026

Rotax Senior - Rotax variklis;

Rotax DD2 - Bilietas j RMCGF 2026

Rotax DD2 Masters - BP

Rotax Junior Hobby - Taurés

Rotax Senior Hobby - Taurés

Rotax DD2 Hobby - Taurés

Trys nugalétojai visose
klasése.

bus apdovanojami

Trys geriausios komandos bus apdovanotos.

Jeigu nugalétojas negali dalyvauti RMCGF
tuomet bilietas atitenka sekanciam geriausiam
lenktynininkui.

Tik lenktynininkai turintys Lietuvi$ka, Latviska
ar EstiSka licencijg yra kvalifikuojami j Rotax
Max Challenge Grand finals 2026.

Dalyvis vaziuojantis i Rotax max Grand finals
privalo uzsakyti komandine apranga bei
déveéti nacionalinj kombinezong ir
atributika.

4.5 Registracija i RMGF

Lenktynininkas turi pateikti visus reikalingus
duomenis ir dokumentus bei savo nuotrauka iki
Spalio ménesio 15 dienos 10 val ryto. Po Sios
datos bet kuri nepilna ar pavéluota registracija
kaip ir nepanaudoti bilietai bus baudZiami 500
eury nepriklausomai nuo priezasties.

4.6. Apdovanojimai

Lenktynininkai klasifikuoti 3-ioje, 2-oje ir 1-oje
vietose paskutiniame Finale ant podiumo turi
ateiti iSvardinta seka.

Nugalétojai privalo dévéti tvarkingai uZsegtus
kombinezonus visos ceremonijos metu.
Privaloma déveéti réméjy kepuraites jei tokias
suteikia organizatorius.

2026 RMCLT SPORTING REGULATIONS, approved by LKF 2026-03-31
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The penalty for not taking part of the awarding
ceremony or participating without a racing suit
is a fine of 100 euros.

All drivers agree that ROTAX and its sponsors
may use photographs or videos of RMCLT races
(including names and photographs of drivers)
for advertising, publicity and public relations
purposes.

5. MINIMUM WEIGHT

At all times, the minimum weight for the kart,
including driver and all required safety
equipment (helmet, overall, gloves etc.) is:

ROTAX Micro Max 105 kg
ROTAX Mini Max 115 kg
ROTAX Junior Max / Club 145 kg
ROTAX MAX Senior/ Club 162 kg
ROTAX MAX Masters 167 kg
ROTAX DD2 / Club 175 kg
ROTAX DD2 Masters 180 kg

Note! When both DD2 categories (DD2 and DD2
Masters) are run inside a combined starting
grid, the 175 kg weight limit may be applied to
both categories.

6. TIRES

6.1. Race Slick tires (one set) are included into
entry fee. It will be handed out only after
registration at the track.

6.2. Driver can use his new Wet tires from Baltic
region or must preorder from the race
organizer.

6.3. Only new set of wet tyres is allowed for
scanning. Wet set must be scanned at the time
when picking up the race slick tires.

6.4. “Warm-up” the tires are free. Scanned race
tires are allowed from Qualifying practice only.
6.5. Each competitor can use maximum one set
of slick and one set of rain tyres during the
event. It is possible to use the same set of
scanned slick tires for other rounds if they are
left in one package bag for the organizer for
additional fee of 40 eur per race.

6.6. In case of tire damages, scrutineer might let
the participant change the tire to

another of similar wear.

7. RACING NUMBERS

Racing numbers shall comply with provisions of

Bauda uZ nedalyvavimg apdovanojimy
ceremonijoje arba dalyvavima be lenktyninio
kombinezono - 100 eury.

Visi dalyviai dalyvaudami renginyje sutinka,
ROTAX ir jy réméjai gali panaudoti nuotraukas
ar video medZiagg i§ RMCLT lenktyniy (tame
tarpe vardus ir lenktynininky nuotraukas)
reklamos ar vieSinimo tikslais.

5.MINIMALI MASE

Bet kuriuo metu minimalus karto svoris su
lenktynininku ir pilna ekipiruote turi buti ne
maziau kaip:

ROTAX Micro Max 105 kg
ROTAX Mini Max 115 kg
ROTAX Junior Max / Club 145 kg
ROTAX MAX Senior/ Club 162 kg
ROTAX MAX Masters 167 kg
ROTAX DD2 / Club 175 kg
ROTAX DD2 Masters 180 kg

Démesio! Kai DD2 ir DD2 Masters kategorijos
lenktyniauja viename vaZiavime, gali buti
pritaikytas 175 kg minimalios masés limitas
abiem kategorijom.

6. PADANGOS

6.1. Lenktynéms skirtos Slick tipo padangos
(vienas komplektas) yra jskaiciuotas j starto
mokestj. Jos bus iSduodamos tik po registracijos.
6.2. Lietui skirtos padangos privalo biiti Baltijos
regiono arba i§ anksto uZsakytos pas
organizatoriy.

6.3. Galima naudoti tik naujas lietaus padangas,
kurias privaloma jskanuoti atsiimant varzybines
slick padangas.

6.4. Apsilimo metu (Warm-up) padangos laisvai
pasirenkamos. Skanuotas varzybines padangas
galima naudoti tik nuo kvalifikacijos.

6.5. Kiekvienas dalyvis gali naudoti daugiausiai
vieng komplekta slick ir vieng komplekta lietaus
padangy. Dalyviui pageidaujant, padangas
supakuotas maiSe, galima palikti kitiems
etapams uz 40 eur mokestj kiekvienam etapui.
6.6. Esant netyCiniam sugadinimui tech
komisaras gali duoti leidimg pasikeisti i
panasaus sudilimo padanga.

7. STARTINIAI NUMERIAI

Juodi skaiciai geltoname fone. Skaiciai turi

the CIK-FIA Technical regulations: yellow | atitikti ~ CIK-FIA  Techniniy  reikalavimy
background and black numbers. rekomendacijas.
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Racing numbers for each category are:

125 Micro MAX 1 to 99;

125 Mini MAX 101 to 199;

125 Junior MAX 201 to 299;

125 Senior MAX 301 to 399;

125 DD2 MAX 401 to 499;

125 DD2 MAX Master 501 to 599;

All karts must have visible, at all time during the
event, the four starting numbers (one on the
back, one on the front, and one on each side of
the kart).

Driver will not be allowed to enter the Servicing
Park without all the racing numbers present on
the kart in a good condition.

8. ADVERTISING ON KARTS

Sponsor stickers supplied by the race organizer
are optional to be placed on all karts participating
in the RMCLT events according to the
supplementary regulations for each event.

National organizer can declare them mandatory
by offering an appropriate compensation in
return for the advertising. This has to be clearly
described in an appendix to the national sporting
regulations.

9. DRIVERS EQUIPMENT

Neck protection is mandatory for Baby, Micro,
Mini categories. For other categories it's
recommended.

Helmet must have valid homologation.

Ribs protections must have valid homologation.

10. BRIEFING

The time of the briefing is defined in the
programme of the event. The meeting shall
always be held before qualifying practice or first
run.

Extra meetings may be organised if this is
deemed necessary.

[t is the Drivers / Entrants duty to enquire about
time and place of the briefing and / or
consecutive briefings. Time and detailed location
will be posted in official posting board and
available from the race office.

The presence of all concerned drivers is
mandatory throughout the briefing under pain of

Starto numeriai kiekvienai kategorijai yra:

125 Micro MAX 1 - 99;

125 Mini MAX 100 - 199;

125 Junior MAX 201 - 299;

125 Senior MAX 301 - 399;

125 DD2 MAX 401 - 499;

125 DD2 MAX Master 501 - 599;

Viso renginio metu visi ant karto esantys
numeriai turi buti aiskiai matomi (vienas gale,
vienas priekyje bei po viena abiejose karto
pusése).

Lenktynininkas negalés patekti j Uzdarg parka
jei numeriai bus apgadinti ar prastai jZitrimi.

8. REKLAMA ANT KARTUY

Organizatoriaus iSduotus lipdukus galima
uzklijuoti ant visy karty dalyvaujanc¢iy RMCLT
lenktynése pagal papildomus nuostatus
kiekvienam etapui.

Nacionalinis organizatorius gali paskelbti
privalomus partneriy lipdukus pasitlydamas
tinkamg kompensacijg. Tai turi buti aiSkiai
apibréZta nacionalinése taisyklése ar jy priede.

9. VAIRUOTOJO EKIPIRUOTE

Kaklo apsaugos yra privalomos Baby, Micro,
Mini kategorijoms. Kitoms klaséms yra
rekomenduojamos.

Salmai turi turéti galiojan¢ig homologacija.
Sonkauliy apsaugos turi turéti galiojancia
homologacija.

10. BRIFINGAS

Brifingo laikas nurodytas renginio tvarkarastyje.

Brifingas vyksta pries kvalifikacija arba
pirmuosius lenktyniy vaZiavimus.
Teiséjai, esant poreikiui, gali organizuoti

papildomus susitikimus.

Sekti renginio tvarkarasStj yra Dalyvio /
PareiSkéjo pareiga. Brifingo vieta ir laikas
nurodomi oficialioje renginio lentoje.

Visy lenktynininky dalyvavimas brifinge yra
privalomas. Nedalyvave - gali biiti nubausti ar
net pasalinti i$ lenktyniy.

2026 RMCLT SPORTING REGULATIONS, approved by LKF 2026-03-31
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a sanction or even of a possible exclusion from
the event.

Before they can be allowed to continue the event,
a mandatory fine of 100 euros, - or more and
listen to personal briefing. The fine must be paid
to the ASN hosting the event via the stewards,
this will be charged to any entrant and driver
whom does not attend the briefing.

11. STARTING PROCEDURE

According to supplementary regulations
and/or information given during Drivers
Briefing.

12. SERVICING PARK

Only ONE driver per kart and ONE mechanic is
allowed in "Servicing Parks" and only with
proven passes (if they are used). No karts /
persons are allowed to enter “Servicing Park”
with any liquids (except water in clear
transparent plastic bottles, for drinking
purposes).

13. PRE-GRID

13.1 The pre-grid gate closes 3 minutes before
race time. Any kart which has not taken its
position on the pre-grid at that moment will not
be allowed to do so, except under exceptional
circumstances left to the discretion of the clerk
of the course.

13.2 Mechanics must clear the pre-grid
immediately.

13.3 Karts on the pre-grid must be ready to
race, all further work and or adjustment (with
the exception of tire pressure, ONLY DECREASE
PRESSURE) to the kart on the pre-grid is strictly
forbidden - NO TOOLS!

13.4 Any kart which needs mechanical
assistance to start must do so at the rear of the
grid and remain at the rear until after the race
start respective the number of formation laps.
13.5 Karts on the pre-grid are prohibited to
return to the service park.

13.6 During qualifying should a driver require
assistant after the "30-second” signal in the
timed qualification the 2 best laps will be
annulled.

14. SCALE / WEIGHING PROCEDURE

14.1 The scale of the day will be located in the
“Servicing Park”. This scale is the ONLY one

Dalyviai praleide brifingg gali dalyvauti tik
susimokéje 100 eury ar didesne bauda bei
iSklausius personalinj brifinga. Bauda privaloma
apmoketi iki vaZiavimy lenktyniy teiséjams.

11. STARTO PROCEDURA

Pagal papildomus nuostatus ir/arba informacija
Brifingo metu.

12. UZDARAS PARKAS

Tik  VIENAS lenktynininkas ir VIENAS
mechanikas kartu su kartu yra jleidZziami j
uzdarg parka ir tik su atitinkamais leidimais (jei
tokie iSduodami). | uZdara parka draudZiama
jvezti/inesti bet kokius skyscius (iSskyrus
geriamg vandenj skaidriame permatomame
plastikiniame butelyje).

13. PRIESSTARTINE ZONA

13.1 PrieSstartinés zonos vartai uZdaromi likus
3 minutéms iki vaZiavimo. Bet kuris kartas kuris
iki to laiko nepateko j prieSstartine zong nebus
ten jleistas, nebent varzyby vadovas nuspresty
kitaip.

13.2 Mechanikai
prieSstartine zona.

turi nedelsiant palikti

13.3 Kartai esantys priesstartinéje zonoje turi
biti paruosti lenktynéms. Bet koks karto
reguliavimas yra draudzZiamas (iSskyrus
padangy slégio nustatymus TIK ISLEISTI) - Jokiy
jrankiy prieSstartinéje zonoje!

13.4 Jei kartui reikia techninés pagalbos, tai
privalo daryti rikiuotés gale ir likti ten iki starto.

13.5 Kartg jstimus | prieSstartine zong,
nebegalima grjzti atgal j uZdara parka.
13.6 Jei kvalifikacijos metu lenktynininkui

prireiks pagalbos po "30-sekundZiy” signalo,
tuomet 2 geriausi ratai bus anuliuoti.

14. SVERIMO PROCEDURA

14.1 Svarstyklés bus pastatytos serviso zonoje.
Tos vienintelés svarstyklés bus skirtos svérimo
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which will be officially used and counted. The
scale will be available from the first non-
qualifying session.

14.2 Driver needs to stand on the scale

14.3 Drinking water from a clear plastic bottle
(0,51) can be allowed by marshal in the
servicing park before weighing, however any
driver pouring water over his/her head and
race overall will be penalized with 1 (one)
additional KG on the weight of kart and driver
(i.e.Junior 145 + 1 = 146)

15. GENERAL SAFETY

15.1 According to Article 2.14 of the LKSR.
15.2 In the Micro Max and Mini Max categories,
only the marshals are allowed to provide
external assistance, and only if the kart engine
is started and running.

15.3 For safety reasons each team must have at
least 6 kg fire extinguisher inside the tent in a
visible place.

16. PADDOCK RULES

A Paddock Observer will be appointed as a
Judge of Fact in respect of the following
paddock rules:

Starting of engines is only allowed in the
Servicing Park and engines may only be run
there for a maximum of 5 seconds. A driver
starting an engine outside this area, or
exceeding the permitted running time, will be
penalized with a fine of 150€. A second offence
may lead to exclusion.

It is strictly forbidden to smoke or to use any
device which risks provoking fire in the
Paddock area, the Servicing Parks, the Parc
Ferme, the Assembly Area, on the starting grid
or on the track (along the course). Offenders,
including Officials, will be penalized by a fine of
125 € and may be asked to leave the circuit.

It is forbidden to cook in the Paddock, except
with a special authorization from the Organizer.

Children under 7 years old who are not
permanently accompanied will not be admitted
in the Paddock Area. Animals who are not kept
on a leash will not be authorized on the location.

It is forbidden to use motorized vehicles under
18 years old (except authorized by the

procedurai atlikti. Jos bus pastatytos nuo rytinés
treniruotes.

14.2 Lenktynininkas turi atsistoti ant
svarstykliy.

14.3 Po finiSo lenktynininkui teiséjai gali leisti
atsigerti vandens i§ skaidraus permatomo
vandens butelio (0,51) pries$ svérimo procediira.
Taciau pilant vandenj ant saves ar ekipiruotés
bus nubaustas papildomu 1 (vienu) kilogramu
prie limito (pvz Junior 145 + 1 = 146)

15. BENDRAS SAUGUMAS

15.1 Pagal LKST 2.14 straipsni.

15.2 Micro Max ir Mini Max kategorijose tik
teiséjams leidZiama suteikti paSaline pagalbga,
taciau tik tuo atveju, jei kartingo variklis yra
uZvestas ir veikia.

15.3 Saugos sumetimais kiekviena komanda
privalo turéti bent 6 kg gesintuvg savo
palapinéje gerai matomoje vietoje.

16. PADDOCK (dalyviy parko) TAISYKLES

~Paddock” stebétojas bus paskirtas fakto teiséju
dél siy Paddock taisykliy:

Varikliy uzkirimas leidZiamas tik techninés
prieziiiros parke, o varikliai gali veikti ne ilgiau
kaip 5 sekundes. Vairuotojas, kuris uZveda
varikli uz Sios srities riby arba virsija leisting
veikimo laika, bus baudZiamas 150 eury bauda.
Antrasis pazeidimas $alina i$ lenktyniy.

DraudZziama riuikyti ar naudoti bet kokj prietaisa,
kuris gali sukelti gaisrg ,Paddock” zonoje,
aptarnavimo parkuose, ,Parc Ferme“ starto
zonoje ar pacioje trasoje bei prie jos. PaZeidéjai,
jskaitant pareigiinus, bus nubausti 125 eury
bauda ir gali buti iSprasyti i$ trasos.

Draudziama kepti Paddocke, iSskyrus gavus
specialy Organizatoriaus leidima.

Vaikus jaunesnius nei 7 metai privaloma lydéti
suaugusiems. Gyvinus privaloma vesti su
pavadziu.

DraudZiama naudoti motorizuotas transporto
priemones asmenims iki 18 mety (iSskyrus
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Organizer) such as mini- motorcycles, scooters
etc., in the Paddock Area. Fine of 100 eur will be
applied.

17. PROTEST AND APPEALS

Protests are submitted in accordance with the
provisions of article 13 of the LASC. Protests
must be submitted to the Steward, and if the
Steward is not available, to the Race Director or
the Clerk of the Course. The protest fee is 500
EUR.

A protest regarding results, registration, the
technical commission, the track, the starting
grid, a scrutineer decision, or any technical
discrepancy must be submitted within 30

minutes after the announcement of the
decision.
All  the above-mentioned protests are

considered urgently by the Steward.

Inappropriate behavior by the Competitor,
including persons associated with them, and
the driver, may be referred to the LKF Council
for consideration. A penalty is imposed in
accordance with article 12.3 of the LASC.

A "notice of intent to appeal” must be submitted
in writing to the Steward no later than 1 hour
after the results are announced, and the 3000
EUR fee must also be paid. The appeal must be
submitted to the LKF Council within 96 hours.
If the appeal is not submitted, the fee will not be
refunded.

Appeals are considered by the LKF Arbitration
Court according to the regulations approved by
the LKF. No appeals are accepted regarding
technical discrepancies of the kart.

If an appeal is to be filed against a decision
made by the LKF Council, it must be submitted
to the LKF Council no later than 2 days after
receiving the decision. Along with the written
intent to appeal, a 3000 EUR fee must be paid.

If the appeal is accepted, the appeal fee will be
refunded to the applicant in all cases.

18. PENALTIES

18.1 Penalties for violations shall be imposed in
accordance with the regulatory documents
referred to in Article 2 of these Sporting
Regulations.

leistus Organizatoriaus), pvz mini motociklus,
motorolerius ir pan. Bauda 100 eur.

17. PROTESTAI IR APELIACIJOS

Protestai pateikiami pagal LASK 13 straipsnio
nuostatas. Protestai turi biuti jteikti sporto
komisarui, o jam nesant - lenktyniy direktoriui
arba varzyby vadovui. Protesto mokestis - 500
EUR.

Protestas dél rezultaty, registracijos, techninés
komisijos, trasos, vaZziavimo tvarkos, techninés
komisijos sprendimo, karto  techninio
neatitikimo turi buti pateiktas per 30 minuciy po
sprendimo paskelbimo.

Visus auk$c¢iau paminétus protestus, skubos
tvarka nagrinéja varzyby komisaras.

Nekorektiskas pareiSkéjo, jskaitant su juo
susijusius asmenis, ir Lenktynininko elgesys gali
biti perduotas svarstyti LKF Tarybai. Bauda
skiriama pagal LASK 12.3 straipsnj.

PraneSimas apie ,ketinimg pateikti apeliacijg“
turi biti paduotas rastu Sporto komisarui, ne
véliau kaip 1 val. po rezultaty paskelbimo, kartu
turi buti sumokamas 3000 EUR mokestis.
Apeliacija turi biiti pateikta LKF Tarybai per 96
valandas, apeliacijos nepadavus, mokestis
negrazinamas.

Apeliacijas nagrinéja LKF ArbitraZo teismas
pagal LKF patvirtintus nuostatus. Dél karto
neatitikimo techniniams reikalavimams
apeliacijos nepriimamos.

Jei norima paduoti apeliacija dél LKF Tarybos
priimto nutarimo (-y), apeliacija turi buti
paduota LKF Tarybai ne véliau kaip per 2 paras
po to, kai buvo gautas LKF Tarybos nutarimas.
Kartu su raStiSku ketinimu paduoti apeliacija
turi buti sumokamas 3000 EUR mokestis.
Patenkinus apeliacijg, visais atvejais apeliacijos
mokestis grazinamas Pareiskéjui.

18. BAUDOS
18.1 Baudos wuz pazeidimus skiriamos

vadovaujantis Siy Sporto taisykliy 2 straipsnyje
nurodytais reglamentuojanciais dokumentais.
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18.2 Stewards may refer to Article 29 “Penalty
Catalogue” of the Global Rotax Max Challenge
Sporting Regulations when imposing a penalty;
however, it is of a recommendatory nature only.
RMC-Global-Sporting-Regulation-

2026 Final V1 Clean.pdf

18.3 The Entrant (Team Representative) is
responsible for the payment of any fines
assigned to the team and all associated
personnel.

19. ADVERTISING AND TRADE DURING THE
EVENT

Advertisement on track, Shops and foodtrucks
must be approved by organizer prior to the
event. Price will be individualy negotiated
depending from the products, area needed for it
and extras required.

18.2 Teiséjai, skirdami bauda, gali remtis Global
Rotax Max Challenge Sporto taisykliy 29
straipsniu ,,Baudy katalogas®, taCiau jis turi tik
rekomendacinj pobudi.
RMC-Global-Sporting-Regulation-

2026 Final V1 Clean.pdf

18.3 Pareiskéjas (Komandos atstovas) yra
atsakingas uZz komandos ir visy su ja susijusiy
asmeny, paskirty piniginiy baudy sumokéjima.

19. REKLAMA IR PREKYBA RENGINIO METU

Norint patalpinti reklamg trasoje, prekiauti
dalimis ar maistu, privaloma suderinti i§ anksto
su organizatoriumi. Kaina bus derinama
individualiai pagal produktus, reikalingg plota
bei papildomus pageidavimus.

2026 RMCLT SPORTING REGULATIONS, approved by LKF 2026-03-31

16-16



